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POLSKIE PRZYSZLOWIA | ICH ZNACZENIA/ NOJIbCbKI MPUNC/IB'A TA IX 3HAYEHHS
NOJIbCKUE NocnoBuubl N X SBHAYEHNA/ POLISH PROVERBS AND THEIR MEANINGS

Poznaj najpopularniejsze polskie przystowia i ich znaczenie!/ [li3HaliTecqd Npo HaMNONYASPHILWI NONAbCbKI MPUCAIB'A Ta IX 3HaUeHHs!/
Y3HalTe camble nonynsapHbie NoabCKMe nocnoBuLbl 1 1x 3HadveHune!/ Discover the most popular Polish proverbs and their meanings!

“BEZ PRACY NIE MA KOtACZY”

"BE3 MPALI HE BYAE MJIOAA"
“BE3 TPYJA HE BbIHELLb N PbIBEKY U3 MPYJA
"NO PAIN, NO GAIN"

“CO DWIE GLOWY, TO NIE JEDNA”

"NIBI FTOSIOBU KPALLLE, HDK OHA
“OZIHA FOJIOBA XOPOLLIO, A JIBE JIYYLLIE
“TWO HEADS ARE BETTER THAN ONE"

"TATHYTW KOrOCb 3A A3UK"
“TAHYTb KOrO-TO 3A A3bIK”
"MAKE SOMEONE PUMP CHAD"

"XAMATU KOTOCb 3A CJTOBA"
“NTOBUTb KOIO-TO HA C/TOBE”
"TO PICK UP ON EVERY WORD"

"10 BECL11A 3ArOITbCA"
“00 CBAAbBbI 3AXNBET*
“IT WILL HEAL IN NO TIME"

“KTO PYTA, NIE BLADZI“

"XTO MUTAE, TOMN HE BIYKAE"

“KTO CMPALLMBAET, TOT HE OLLUMBAETCS”
"BETTER TO ASK THE WAY THAN TO GO ASTRAY"

“MIEC GLOWE NA KARKU*
"MATU FOI0BY HA M/IEYAX"

“UMETb FOJTIOBY HA M/IEYAX “
"HAVE ONE'S FEET ON THE GROUND"

"KPALLIE XO4 LOCb, HDK HIHOIro"
“NYYLLE XOTb YTO-TO, YEM HNYETO”
"HALF A LOAF IS BETTER THAN NONE"

“NIE TAKI DIABEL STRASZNY JAK GO MALUJA”
"HE TAKWI CTPALLHWI YOPT, IK MOrO MAJTFOKOTL"

“HE TAK CTPALLEEH YEPT, KAK EFO MAJTFOIOT”

"THE DEVIL IS NOT SO BLACK AS HE IS PAINTED"

"ABJTYKO BIA ABMYHI HEAANEKO MNAJAE"
"AB/IOKO OT ABJIOHW HEAANEKO NAJAET
"LIKE FATHER, LIKE SON"

"PA3 HA BO3I, PA3 NI4 BO3OM"
"KAK TTPLLUAO, TAK N YLLUI1O"
"WIN A FEW, LOSE A FEW"

“SZUKAC IGLY W STOGU SIANA”

"LLIYKATW TONIKY B KOMMLUI CIHA™
“NCKATb UTOJIKY B CTOTE CEHA"
“TO LOOK FOR A NEEDLE IN A HAYSTACK"

“TWARDY ORZECH DO ZGRYZIENIA”
"TBEPAMNIA FOPIX A/151 PO3KOY"
“TBEP/IbI OPELLIEK HE PACKYCULLbB"
"ATOUGH NUT TO CRACK"

“ZNAC COS JAK WELASNA KIESZEN”

"SHATU LLOCb AK BTACHY KNLLIEHHK"TO KNOW

"3HATb YTO-TO KAK CBOW MATb MNMAJIbLLEB “

"TO KNOW SOMETHING LIKE THE BACK OF YOUR HAND"

"O4HA NACTIBKA BECH HE POEUTBL"
"OAHA NACTOYKA BECHbI HE AEJTAET"
"ONE SWALLOW DOES NOT MAKE A SUMMER"

“PIERWSZE KOTY ZA PLOTY”
"MEPLLUMIA MJIMHELb HAHIBELIb"

"MEPBbIV B/IIH KOMOM"

"THE FIRST PANCAKE IS ALWAYS SPOILED"

"36/IPATCSA K COVIKA 3A MOPE"
"COBNPATLCA KAK COPOKA 3A MOPE"
"DITHER ABOUT SETTING OFF "

“KUPIC KOTA W WORKU?”
"KYTNNTWN KOTA B MILLKY"
"KYIMNTb KOTA B MELLIKE"
"TO BUY A PIGIN A POKE"

“CZUC SIE JAK RYBA W WODZIE”

"TTIOYYBATUCA AK PUBA Y BOAI"
"4YBCTBOBATb CEBA KAK PbIBA B BO/IE"
"TAKE TO SOMETHING LIKE A DUCK TO WATER"

Aby osiggnac sukces, trzeba wytrwale pracowac.
o6 gocsarTu ycnixy, NoTpIGHO Hanonernnmeo npauroBaTn./ YTobbl 406UTbCA
ycrnexa, Hy>HO ycepAHo paboTtaTb./ To achieve success, one must work hard.

Latwiej jest znalez¢ rozwigzanie z kims niz samemu.
Nerwe 3HaNTV pILLEHHS 3 KMMOCb, HIXX CAMOCTIHO./ Jlerye HanTu peLleHne
C Kem-To, YeM ogHoMy./ It’s easier to find a solution with someone than alone.

Wypytywaé kogos, prébowacé wyciagnagé jakies informacje.
Po3nmnTyBaTW KOroCb, HAMaramumcb BUTATHYTU AKYCb IHGOpPMALLIHO.
PaccnpawmBaTth KOro-To, NbiTasiCb BbITAHYTb Kakyk-TO MHGOpMaumio./
To question someone, trying to extract information.

Zwracac komus ztosliwie uwage na niewtasciwe sformutowanie
wypowiedzi./ 3n0cn1Bo 3BepTaTV yBary Ha HeBzane GopMyntoBaHHSA
BWCNOBAIOBAHHSA./ 3n10paAHO obpallaTh BHUMAaHVE Ha OLLINBOYHOe
BblpaxkeHne B peyn./ Maliciously pointing out a poor choice of words.

Uzywane w celu pocieszenia kogos, kto zrobit sobie krzywde, zwykle
niewielka. / BUKOpPUCTOBYETLCA AN BTILLAHHS KOrOCb, XTO 3aBAaB COOI
LLUKOAW, 3a3BMNYail He3Ha4HoI./ icnonb3yeTcs ANs yTelleHns Toro, KTo
npuYnHUA cebe HebonbLuyto 60b./Used to comfort someone who has hurt
themselves, usually minorly.

Lepiej o cos zapytac, niz czegos nie wiedziec.
Kpalue wocbk 3anuTaTi, HIXX He 3HaTW./ Jlydlle cnpocuTb, YeM He 3HaThb./ It’s
better to ask than to not know.

By¢ roztropnym, rozwaznym.
ByTu po3cyanmBnM, po3BaxIMBUM./ bblTb paccyanTeNnbHbIM, Pa3yMHbIM./
To be a sensible, wiese and practical person.

Pocieszenie w sytuacji, kiedy nasze oczekiwanie nie sg w petni spetnione.
BTixa B cuTyauyli, KOny Halll OYIKyBaHHS He MOBHICTHO BUMpaBganncs./
YTelleHVe, KOraa oXXnaaHust He MNOIHOCTbIO onpaBAanuch./

Consolation when our expectations are not fully met.

Cos, co wydawato sie trudne, okazato sie, ze wcale trudne nie jest.
LLlock, Wo 3aaBanocs CKNagHM, BUSBUIOCSA He TakMM BXe N CKNagHUM./
To, UTO Ka3anocCb C/IOXKHbLIM, OKa3an0Chb He TakMM Y>KCI0XHbIM./
Something that seemed difficult turned out not to be so.

Kiedy dziecko zachowuje sie podobnie jak jego rodzic.
Konu gutmHa noBoauTLCA Tak camo, AK ii 6aTbko./ Korga pebeHok BegeT cebs
Tak Xe, kak ero poauntens./ When a child behaves similarly to their parent.

Nie zawsze odnosimy sukcesy, czasami zdarzajg sie tez porazki.

He 3aBXan M1 MaemMo ycnix, IHKOAV TPanasaTbCA 1 HeBgaul./ He Bcerga
AOCTMraem ycnexa, MHOrAa ciyyaroTcsa U Heygaun./ It's not possible to win all
the time.

Zmudna praca, poszukiwania z géry skazane na niepowodzenie.

Baxxka poboTa, nowyKku, 3a3ganerifb npupeyeHi Ha Hesgavy./ TpyaHas
paboTa, noncku, obpeyeHHble Ha Heyaady./ A tedious task, search doomed to
failure from the start.

Cos$ bardzo trudnego, wymagajacego.
LWock pgyxe cknagHe, Bumornmee./ OueHb TpyaHoe, TpebytoLee yCunni
neno./ Something very difficult and challenging.

Znac cos bardzo dobrze, wrecz doskonale.
/3HaTn Wock ayxe fobpe, HaBITb AOCKOHAN0./3HaTb YTO-TO OYEHb XOPOLLO,
Aaxe gockoHanbHo./ To know something very well, even perfectly.

Przestroga przed wyciaganiem pochopnych wnioskéw.
3acTepexeHHs BIA NMOCMILIHMX BUCHOBKIB./ MpeAocTepexeHne oT MOCMeLlHbIX
BbIBOAOB./ A warning against jumping to conclusions.

Pierwsze trudnosci mamy juz za soba.
MepLul TpyAHOLL BXXe no3aay./ MNepBble TPYAHOCTM ye no3aaun./
The first difficulties are already behind us.

Zwlekaé z czyms.
3BoNIKaTW 3 YNMOCh./MeannTb C YeM-To/
To delay doing something.

Kupowac cos bez wczesniejszego zobaczenia.
KynyBaTu wock 6e3 nonepesHboro ornsgy./lokynaTte YTo-To, He YBUAEB
3apaHee./To buy something without seeing it first.

Biegle wykonywaé dang czynnosé.
BIN1bHO BUKOHYBaTV MEBHY AISNIbHICTb./ JIerko v yBepeHHO BbIMOJIHATb UTO-
T0./To perform a task with natural ease and confidence.




